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Akcesoria

Zeskanuj, aby pobrać aplikację na urządzenie 
z systemem IOS lub Android

Zeskanuj, aby pobrać przewodnik Szybki start

HMD Amped Buds

https://www.hmd.com/en_int/support/user-guides



Spis treści

Kabel do ładowania USB-C™ ×1

Przewodnik Szybki start ×1

Etui ładujące ×1

Słuchawki

Końcówki douszne (S M L)
Używaj końcówek dousznych oznaczonych 
„Left” (Lewa) w przypadku lewej słuchawki

i końcówek dousznych oznaczonych „Right” 
(Prawa) w przypadku prawej słuchawki.

LMS

Słuchawki HMD Amped Buds
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Włączanie

Naciśnij,
by zwolnić

Naciśnij,
by zwolnić

Przycisk funkcyjny

➀ Naciśnij słuchawkę, aby ją zwolnić i wyjąć z etui.
➁ Składane słuchawki umożliwiają uzyskanie wygodnego dopasowania.

Lewa Prawa

Typ C

Upewnij się, że równa część końcówki jest prawidłowo ułożona.

SłuchawkaKońcówka douszna
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Aby wymienić końcówkę douszną:



Parowanie i łączenie przez Bluetooth®

Wprowadzenie

HMD Amped Buds

5 s

łączenie

Połącz

Gdy słuchawki znajdują się w etui ładującym, naciśnij przycisk na etui 
i przytrzymaj przez 5 sekund. 
Android: Na ekranie pojawi się wyskakujące okienko z prośbą o połączenie 
z HMD Amped.
IOS: Przejdź do ustawień Bluetooth i wyszukaj „HMD Amped”, aby się połączyć. 

Jeśli telefon komórkowy obsługuje funkcję Google Fast Pair, gdy słuchawki 
zostaną po raz pierwszy wyjęte z etui, na ekranie telefonu pojawi się interfejs 
słuchawek HMD Amped. Kliknij, aby się połączyć, a następnie zakończ 
parowanie.

Zakończ 
parowanie

HMD
Amped Buds



Elementy sterujące
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4Asystent głosowy

Wyłączanie

Tryb parowania

Wycisz /
Włącz mikrofon



1,5 s 

ANC
WYŁ.

Tryb
ANC

Tryb
otoczenia

Naciśnij słuchawkę (L/R) i przytrzymaj przez 1,5 sekundy, aby przełączać 
między trybami ANC WYŁ. / ANC / Tryb otoczenia. 

Głos będzie odbierany przez główną słuchawkę. Główną słuchawką 
będzie ta, która jako pierwsza zostanie wyjęta z etui ładującego.

1,5 s

ANC (Aktywna redukcja szumów)

Mikrofon do odbioru głosu

Tryby słuchania



Wejście / wyjście Typu C: 5 V        1 A
Wejście / wyjście bezprzewodowe: 5 V        1 A
Pojemność baterii: 1600 mAh

Funkcje etui ładującego

Typ C
Przycisk 
funkcyjny

LED

Przywróć ustawienia fabryczne
(gdy słuchawki są w etui)

Włącz tryb parowania
(gdy słuchawki są w etui)

15 sPrzycisk

5 s

1Przycisk

Ładowanie etui słuchawek Amped Buds

Ładowanie telefonu za pomocą kabla USB-C

czerwona / biała lampka LED zamiga trzy razy

Przycisk

Ładowanie urządzenia za pomocą kabla do 
ładowania

- biała lampka LED zamiga 3 razy

Ładowanie bezprzewodowe lub
za pomocą kabla do ładowania typu C

- Jednostajnie migająca biała lampka LED 
(ładowanie)
- Lampka wyłączona (bateria jest całkowicie 
naładowana)

LED

LED

LED

Poziom naładowania etui ładującego
- kolor biały (15–100%)
- kolor czerwony (0–15%)

LED: Lampka pozostaje włączona
Bezprzewodowe odwrotne 

ładowania telefonu



Odwrotne ładowanie bezprzewodowe
Naciśnij raz przycisk funkcyjny etui ładującego
i umieść etui ładujące z tyłu smartfona 
obsługującego ładowanie bezprzewodowe. 

Wskaźniki LED na etui:
Biała lampka LED: poziom naładowania baterii 
wynosi od 15% do 100%
Czerwona lampka LED: poziom naładowania 
baterii wynosi od 0% do 15% 

i) Umieść słuchawki w etui ładującym.
ii) Naciśnij przycisk na etui i przytrzymaj go przez 5 sekund.
iii) Sparuj słuchawki z pierwszym urządzeniem.
iv) Naciśnij ponownie przycisk na etui i przytrzymaj go przez 5 sekund.
v) Powtórz ten proces parowania w przypadku drugiego urządzenia.
vi) Odczekaj 10 sekund.
vii) Wyjmij słuchawki z etui ładującego.
viii) Słuchawki będą automatycznie łączyć się z obydwoma sparowanymi 

urządzeniami po ustanowieniu początkowego podwójnego połączenia.

Uwaga: Jeśli chcesz sparować słuchawki AMPED Buds z więcej niż dwoma 
urządzeniami, musisz wykonać proces parowania od kroku 1 dla każdego nowego 
urządzenia.
Uwaga: słuchawki AMPED mogą łączyć się z dwoma urządzeniami jednocześnie, 
ale tylko jedno urządzenie może aktywnie korzystać z nich w danym momencie. 
Drugie podłączone urządzenie pozostanie w trybie gotowości i stanie się 
aktywne dopiero po odłączeniu pierwszego urządzenia.

Podwójne połączenie urządzenia



Zarówno słuchawki Amped Buds, jak i etui ładujące, mają wewnętrzne 
niewymienne baterie polimerowe. Nie próbuj wyjmować baterii.
Ze względu na kwestie związane z ochroną środowiska w opakowaniu nie ma 
ładowarki. To urządzenie może być zasilane przy użyciu większości zasilaczy 
USB i kabla ze wtyczką USB typu C. Aby uniknąć ryzyka utraty mienia lub obrażeń 
ciała, należy używać wyłącznie ładowarek i kabli zgodnych z obowiązującymi 
przepisami krajowymi oraz międzynarodowymi i regionalnymi normami 
bezpieczeństwa.

Moc dostarczana przez ładowarkę musi mieścić się w przedziale od min. 5 W 
wymaganego przez sprzęt radiowy do maks. 10 W, aby osiągnąć maksymalną 
prędkość ładowania.

Ładowanie

5 10



Informacje dotyczące produktu i bezpieczeństwa
Funkcje pilota mogą się różnić w zależności od modelu urządzenia 
i używanej aplikacji.
Instrukcje dotyczące ścieżki dźwiękowej nie reagują na urządzenia 
z systemem iOS. Ponieważ urządzenia z funkcjami bezprzewodowej 
technologii Bluetooth komunikują się drogą radiową, nie muszą się 
wzajemnie „widzieć”. Jednak odległość między urządzeniami Bluetooth nie 
może przekraczać 10 metrów, a połączenie może być zakłócane przez 
przeszkody takie jak ściany czy inne urządzenia elektroniczne.
Pasmo częstotliwości: 2,402~2,480 GHz 
Maksymalna moc fal radiowych: -6~+8 dBm

Ze względów bezpieczeństwa
Zapoznaj się uważnie z podanymi tu prostymi wskazówkami. 
Nieprzestrzeganie tych wskazówek może być niebezpieczne lub 
niezgodne z lokalnie obowiązującymi przepisami. Więcej informacji 
znajdziesz w dalszej części tej instrukcji. Wyłączaj urządzenie w 
miejscach, w których nie można z niego korzystać

Urządzenie należy wyłączyć tam, gdzie używanie słuchawek 
Bluetooth jest niedozwolone bądź może powodować zakłócenia i 
niebezpieczeństwo, na przykład w samolocie, w szpitalu, w pobliżu 
sprzętu medycznego, paliw, chemikaliów lub w miejscach, w których 
odpalane są ładunki wybuchowe. Stosuj się do wszystkich instrukcji 
w obszarach, w których obowiązują ograniczenia.

Zakłócenia
Wszystkie urządzenia bezprzewodowe mogą być podatne na 
zakłócenia, które z kolei mogą wpływać na jakość połączeń.

Baterie, ładowarki i inne akcesoria
Korzystaj wyłącznie z baterii, ładowarek i innych akcesoriów 
zatwierdzonych przez HMD Global Oy do użytku z tym urządzeniem. 
Nie podłączaj niekompatybilnych produktów.

Chroń słuch
Nie słuchaj głośnej muzyki przez długi czas, aby uniknąć uszkodzenia 
słuchu.

Słuch
Ostrzeżenie: W czasie korzystania z zestawu słuchawkowego 
słyszalność dźwięków z otoczenia może być ograniczona.
* Nie używaj zestawu słuchawkowego, jeśli może to zagrażać 
Twojemu bezpieczeństwu.

Małe dzieci
Twoje urządzenie i jego akcesoria to nie zabawki. Produkty te mogą 
zawierać drobne części. Należy je przechowywać w miejscach 
niedostępnych dla małych dzieci.
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Dbaj o swoje urządzenie
Urządzeniem należy posługiwać się ostrożnie. Przestrzeganie poniższych 
wskazówek pomoże w zapewnieniu prawidłowego działania urządzenia:
• Urządzenie powinno być zawsze suche. Opady, duża wilgotność 

i wszelkiego rodzaju ciecze i wilgoć mogą zawierać związki mineralne 
powodujące korozję obwodów elektronicznych.

• Nie używaj i nie przechowuj urządzenia w miejscach brudnych lub 
zapylonych.

• Nie przechowuj urządzenia w wysokiej temperaturze. Wysokie 
temperatury mogą spowodować uszkodzenie urządzenia lub baterii.

• Nie przechowuj urządzenia w niskiej temperaturze. Gdy urządzenie 
powróci do swojej normalnej temperatury, w jego wnętrzu może 
zgromadzić się wilgoć, która spowoduje uszkodzenie.

• Nie otwieraj urządzenia w sposób inny od przedstawionego
w instrukcji obsługi.

• Nie upuszczaj i nie uderzaj urządzenia ani baterii, a także nie potrząsaj 
nimi. Nieostrożne obchodzenie się z urządzeniem może spowodować 
jego uszkodzenie.

• Do czyszczenia powierzchni urządzenia używaj tylko miękkiej,
czystej i suchej szmatki.

• Nie maluj urządzenia. Farba może uniemożliwić prawidłowe działanie.



Recykling
Zużyte produkty elektroniczne, baterie i opakowania należy oddawać 
do specjalnych punktów zbiórki takich materiałów. Zapobiega to 
niekontrolowanemu zaśmiecaniu środowiska i promuje inicjatywy 
wtórnego wykorzystania surowców. Produkty elektryczne 
i elektroniczne zawierają cenne materiały, w tym metale (takie jak 
miedź, aluminium, stal i magnez) oraz metale szlachetne (takie jak 
złoto, srebro i pallad). Wszystkie zastosowane w urządzeniu materiały 
można odzyskiwać w postaci surowców lub energii.

Przekreślony symbol pojemnika na śmieci
Umieszczony na produkcie, baterii, dokumentacji lub opakowaniu 
przekreślony symbol pojemnika na śmieci ma przypominać, że 
wszystkie zużyte już produkty elektryczne lub elektroniczne i baterie 
muszą być składowane w specjalnie przeznaczonym do tego punkcie. 
Nie należy pozbywać się tych produktów razem z nieposortowanymi 
odpadami komunalnymi, tylko oddać je do recyklingu. Informacje na 
temat najbliższego punktu zbierania urządzeń do recyklingu można 
uzyskać od lokalnych władz odpowiedzialnych za gospodarkę 
odpadami.

Informacje o baterii
Urządzenie jest wyposażone we wbudowaną niewymienną baterię 
przeznaczoną do wielokrotnego ładowania. Nie próbuj wyjmować baterii 
z urządzenia, ponieważ grozi to jego uszkodzeniem. Bateria może być 
ładowana i rozładowywana setki razy, ale w końcu ulegnie zużyciu.
Czas ładowania może się różnić zależnie od możliwości urządzenia.



Bezpieczne korzystanie z baterii
Jeśli naładowana do pełna bateria nie będzie używana, z upływem czasu 
rozładuje się samoistnie. Aby zachować żywotność baterii, staraj się ją zawsze 
przechowywać w temperaturze między 15°C a 25°C (59°F–77°F). Ekstremalne 
temperatury zmniejszają pojemność i skracają żywotność baterii. Urządzenie 
z przegrzaną lub nadmiernie ochłodzoną baterią może chwilowo nie działać.
Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia, ponieważ mogą eksplodować. Stosuj się do 
obowiązujących przepisów. Jeżeli to możliwe, należy je oddać do recyklingu. 
Nie wyrzucaj baterii do domowych pojemników na śmieci.
Baterii i ładowarki można używać tylko do celów, do których są przeznaczone. 
Niewłaściwe użytkowanie oraz korzystanie z niezatwierdzonych do użytku lub 
niekompatybilnych baterii albo ładowarek może wiązać się z ryzykiem pożaru 
lub eksplozji bądź powstania innego zagrożenia, a także może spowodować 
unieważnienie zezwoleń i gwarancji. W razie podejrzeń uszkodzenia baterii lub 
ładowarki należy zaprzestać jej użytkowania i przekazać ją do punktu 
serwisowego lub lokalnego sklepu. Nie wolno używać uszkodzonych baterii ani 
ładowarek. Ładowarki należy używać wyłącznie w pomieszczeniach. Nie należy 
ładować urządzenia podczas burzy z piorunami.
Wszczepione urządzenia medyczne
Minimalna odległość między urządzeniem medycznym a urządzeniem 
bezprzewodowym, zalecana przez producentów wszczepionych urządzeń 
medycznych w celu uniknięcia zakłóceń pracy urządzenia medycznego, 
wynosi 15,3 cm (6 cali). Osoby z takimi urządzeniami powinny:
Nosić urządzenie bezprzewodowe w taki sposób, żeby jego odległość od 
urządzenia medycznego była zawsze większa niż 15,3 centymetra (6 cali).
Nie nosić urządzenia bezprzewodowego w kieszeni na piersi.
Wyłączyć urządzenie bezprzewodowe w przypadku podejrzenia, że doszło do 
zakłóceń.
Stosować się do zaleceń producenta wszczepionego urządzenia medycznego.
Wątpliwości co do używania urządzenia bezprzewodowego przez osoby
z wszczepionym urządzeniem medycznym należy rozstrzygnąć z lekarzem.



Prawa autorskie i informacje
 Dostępność produktów, funkcji, aplikacji oraz usług może się różnić 
w zależności od regionu. Aby uzyskać więcej informacji, zwróć się do 
sprzedawcy lub usługodawcy. To urządzenie może zawierać towary, 
technologie i oprogramowanie podlegające przepisom eksportowym USA 
i innych krajów. Odstępstwa od tych przepisów są zabronione.
Treść niniejszego dokumentu jest dostarczana „tak jak jest”. Nie udziela 
się jakichkolwiek gwarancji, zarówno wyraźnych jak i dorozumianych
w odniesieniu do rzetelności, wiarygodności lub treści niniejszego 
dokumentu, włączając w to, lecz nie ograniczając tego do jakichkolwiek 
dorozumianych gwarancji użyteczności handlowej lub przydatności do 
określonego celu, chyba że takowe wymagane są przez obowiązujące 
przepisy prawa. Spółka HMD Global zastrzega sobie prawo do dokonywania 
zmian w niniejszym dokumencie lub wycofania go w dowolnym czasie bez 
uprzedniego powiadomienia.
Powielanie, przekazywanie lub dystrybucja kopii części lub całości tego 
dokumentu w jakiejkolwiek formie bez wyrażonej uprzednio na piśmie 
zgody spółki HMD Global są zabronione. Spółka HMD Global promuje 
politykę ciągłego rozwoju. HMD Global zastrzega sobie prawo do 
wprowadzania zmian i usprawnień we wszelkich produktach opisanych
w tym dokumencie bez uprzedniego powiadomienia.
Producent i importer w UE: HMD Global Oy, Bertel Jungin aukio 9,
02600 Espoo, Finlandia. Korzystanie z urządzenia jest objęte Zasadami 
ochrony prywatności HMD Global, które są dostępne na stronie 
http://www.hmd.com/phones/privacy.

Jeśli produkt okaże się wadliwy, należy zwrócić go do sklepu, w którym 
został zakupiony, wraz z dowodem zakupu. Więcej informacji na temat tego 
i innych produktów znajduje się na stronie 
http://www.hmd.com/phones/support.
E-mail: support.global@hmdglobal.com

TM i © 2025 HMD Global. Wszelkie prawa zastrzeżone. 
Oznaczenie słowne i logo Bluetooth są własnością spółki Bluetooth SIG, 
Inc., a ich wykorzystywanie przez HMD Global podlega postanowieniom 
umowy licencyjnej.
IOS jest zastrzeżonym znakiem towarowym lub znakiem towarowym spółki 
Cisco Systems, Inc. lub jej podmiotów stowarzyszonych w Stanach 
Zjednoczonych i niektórych innych krajach. Android jest znakiem 
towarowym należącym do Google LLC.
Qualcomm aptX jest produktem Qualcomm Technologies, Inc. lub jej spółek 
zależnych. Qualcomm jest znakiem towarowym Qualcomm Incorporated 
zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. aptX jest 
znakiem towarowym Qualcomm Technologies International, Ltd. 
zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. Snapdragon 
Sound jest produktem Qualcomm Technologies, Inc. lub jej spółek 
zależnych. Snapdragon i Snapdragon Sound są znakami towarowymi lub 
zastrzeżonymi znakami towarowymi Qualcomm Incorporated.
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zgody spółki HMD Global są zabronione. Spółka HMD Global promuje 
politykę ciągłego rozwoju. HMD Global zastrzega sobie prawo do 
wprowadzania zmian i usprawnień we wszelkich produktach opisanych
w tym dokumencie bez uprzedniego powiadomienia.
Producent i importer w UE: HMD Global Oy, Bertel Jungin aukio 9,
02600 Espoo, Finlandia. Korzystanie z urządzenia jest objęte Zasadami 
ochrony prywatności HMD Global, które są dostępne na stronie 
http://www.hmd.com/phones/privacy.

Jeśli produkt okaże się wadliwy, należy zwrócić go do sklepu, w którym 
został zakupiony, wraz z dowodem zakupu. Więcej informacji na temat tego 
i innych produktów znajduje się na stronie 
http://www.hmd.com/phones/support.
E-mail: support.global@hmdglobal.com

Niniejszym spółka HMD Global Oy oświadcza, że produkt spełnia 
podstawowe wymogi oraz inne odpowiednie warunki dyrektywy 
2014/53/UE. Kopię „Deklaracji zgodności” można znaleźć pod 
adresem
www.hmd.com/mobile-declaration-of-conformity. 

Deklaracja zgodności

TM i © 2025 HMD Global. Wszelkie prawa zastrzeżone. 
Oznaczenie słowne i logo Bluetooth są własnością spółki Bluetooth SIG, 
Inc., a ich wykorzystywanie przez HMD Global podlega postanowieniom 
umowy licencyjnej.
IOS jest zastrzeżonym znakiem towarowym lub znakiem towarowym spółki 
Cisco Systems, Inc. lub jej podmiotów stowarzyszonych w Stanach 
Zjednoczonych i niektórych innych krajach. Android jest znakiem 
towarowym należącym do Google LLC.
Qualcomm aptX jest produktem Qualcomm Technologies, Inc. lub jej spółek 
zależnych. Qualcomm jest znakiem towarowym Qualcomm Incorporated 
zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. aptX jest 
znakiem towarowym Qualcomm Technologies International, Ltd. 
zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. Snapdragon 
Sound jest produktem Qualcomm Technologies, Inc. lub jej spółek 
zależnych. Snapdragon i Snapdragon Sound są znakami towarowymi lub 
zastrzeżonymi znakami towarowymi Qualcomm Incorporated.


